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Telegraphen-Drucksorte Nr. 761. (Deutsch-Polnisch.) 


Bemerkungen. 


Wenn der Aufgeber die Antwort frankirt hat, so ist dem Ursprungs-Telegramme eine Anweisung auf unentgeltliche Aufgabe 
eines Antwort-Telegrammes beigefügt, welche vom Adressaten zum Niederschreiben des Antwort-Telegrammes zu bentitzen ist. 

Nühere Angaben über die Behandlung telegraphischer Correspondenzen sind aus der Telegraphenordnung und Tarifzusammen- 
stellung zu ersehen, welche bei den Telegraphenstationen zur Einsicht und zum Verkaufe aufliegen. 

Bei Telegrammen, welche mittels! Hughes'schen Typen-Apparates aufgenommen sind, steht obenan in abgekürzter Form: 
Adressort, Aufgabsort, Nummer, Wortzahl, Tag; Stunde, Minute und Tageszeit der Aufgabe. 

Die Telegraphenverwaltung leistet keinerlei Garantie für die richtige und rechtzeitige Ueberkunft der Telegramme und hat 
Nachtheile, welche durch Verlust, Verstümmlung oder Verspütung derselben entstehen, nicht zu vertreten. 

Die Bestellung der Telegramme im Standorte dër Telegraphen-Adressstation und die Weitersendung derselben mittelst Post 
innerhalb der Reichsgrenzen erfolgt gebtihrenfrei. 

Die etwaigen Boten- und sonstigen Nachtragsgebühren sind auf der Adresse angegeben. 

Wird eine Verstümmlung vermuthet, so kann binnen 24 Stunden die Berichtigung verlangt werden. Fällt die Verstümmlung 
der Telegraphenanstalt zur Last, so werden die Berichtigungstaxen über Reclamation zurückgezahlt, falls für das Ursprungs-Telegramm 


are Collationirung bezahlt worden ist. 


Uwagi 


Jeżeli nadawca opłacił odpowiedź, doręcza się adresatowi wraz z depesza „zlecenie, naktórem odpowiedź napisana być powinna 
Bliższych szczegółów, tyczących się postępowania z korespondenejami telegraficznemi, dowiedzieć się można z ustawy o tele- 
grafach i z taryf, które w stacjach telegrafów są do przejrzenia i do nabycia. 


Na depeszach telegrafowanych za pomocą przyrządu Hughesa, wymienia się u góry w formie skróconéj: miejsce przeznacze- 


nia, stację podawczą, liczbę, ilość słów, dzień, godzine, minutę i porę dnia oddania, 


Zarząd telegrafów nie daje żadnego ubezpieczenia, że przesyłka depesz nastąpi właściwie i w odpowiednim czasie, i nie 
odpowiada za straty wynikłe z zaginięcia, z pomyłek lub spóźnienia telegramów. 

Doręczenie depesz w miejscu przeznaczenia, tudzież dalsza przesyłka pocztą w obrebie monarchji, uskutecznia się bezpłalnie. 
Należytość dla posłańca i dopłaty, jeżeli jakie przypadają, są wyrażone poniżćj adresy. 

Jeżeli kto mniema, że w depeszy zaszły pomyłki, może w przeciągu 24 godzin zażądać sprostowanią. Gdy się okaże, że 


pomyłka nastąpiła z winy telegrafu, natenczas opłata za sprostowanie uiszczona zwróconą zostanie. 
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D. 5. Nr. 761. Deutsch-polnisch. (Autlage 1886 


Bemerkungen. 


Wenn der Aufgeber die Antwort frankirt hat, so ist dem Ursprungs-Telegramme eine Anweisung auf unentgeltliche Аш 
eines Antwort-Telegrammes beigefügt, welche vom Adressaten zum Niederschreiben des Antwort-Telegrammes zu benützen ist. 

NühereAngaben iiber die Behandlung telegraphischer Correspondenzen sind aus der Telegraphenordnung und Tatifzusammen- 
stellung zu ersehen, welche bei den Telegraphenstationen zur Einsicht und zum Verkaufe aufliegen. 


Bei Telegrammen, welche mittels! Hughes'se Typen-Apparates aufgenommen sind, steht obenan іп abgektirzter For 


Adressort. Aufgabsort, Nummer, Wortzahl, Tag, Stunde, Minute und Tageszeit der Aufgabe 


Die Telegraphenyerwaltung leistet keinerlei Garantie fiir die richtige und rechtzeitige Ueberkunft der Telegramme und hat 
t 


Nachtheile, welche durch Verlust, Verstiimmlung oder Verspätung derselben-entstehen, nicht zu vertreten. 

Die Bestellung der Telegramme im Standorte der Telegraphen-Adressstatiun und die Weitersendung derselben mittelst Post 
innerhalb der Reichsgrenzen erfolgt gebührenfrei. 

Die etwaigen Boten- und sonstigen Nachtragsgebühren sind auf der Adresse angegeben, 

Wird eine Verstiimmlung vermuthet, so kann binnen 24 Stunden die Berichtigung verlangt werden. Fällt die Verstümmlung 
der Telegraphenanstalt zur Last, so werden die Beriehtigungstaxen über Reclamation zurückgezahlt, falls für das Ursprung -Telegramm 


die Collationirung bezahlt worden ist. 


Uwagi 


Jeżeli nadawca opłacił odpowiedź, doręcza się adresatowi wraz zdepesza „zlecenie, naktóróm odpowiedź napisana być powinna 

Bl yeh szczegółów, tyezacych sie postepowania z korespondencjami telegraficznemi, dowiedzieć sie można z ustawy o tele- 
grafach i z taryf, które w stacjach telegrafów sa do przejrzenia i do nabycia. 

Na-depeszach telegrafowanych za pomoca przyrzadu Hughesa, wymienia się u góry w formie skróconćj: miejsce przeznacze- 
nia, stację podawcza, liczbę, ilość słów, dzień, godzinę, minutę i porę dnia oddania. 

Zarzad telegrafów nie daje Żadnego ubezpieczenia, że p sylka depesz nastapi właściwie i w odpowiednim czasie, i nie 
odpowiada za straty wynikłe z zaginięcia, z pomyłek lub spóźnienia telegramów. 

Doręczenie depesz w miejscu przeznaczenia, tudzież dalsza przesyłka pocztą w obrębie monarchji, uskutecznia sie bezpłatnie. 
Należytość dla posłańca i dopłaty, jeżeli jakie przypadają, są wyrażone poniZéj adresy. 

Jeżeli kto mniema, że w Gepeszy zaszły pomyłki, może w przeciagu 24 godzin zażadać sprostowania. Gdy się okaże, że 


pomyłka nastapiła z winy telegrafu, natenczas opłata za sprostowanie uiszczona zwrocona zostanie, 


do Cc PERL ZAC EN TEEN BRZ, a {2008 “ 
"Synt tuənutv un 


j 140908250 out 
|uoqosioqmn uojog wag. 


„еве Ges Telegrammes: TEL EGR A MM м T dosis Zusätze, 
Rodzaj telegramöw. „= TELEGRA M I Nue piski = urzędu. 


an — do 


Aufgenommen von 1 
Odebrano z 


auf Leitung Nr. | 

na linji Le 

(Mitfag 
Ipolud. 


Am | 
dnia) 
EN a ИР AERE] A 
E vs : 


И NEO Io PM Wioyte i we iw OE I P. 
st słów | szyfer. | 


T e x t. 


kPakgu V mon 


vada 


uuu 


(Auflage 1886.) 


Bemerkungen. 


Wenn der Aufgeber die Antwort frankirt hat, so ist dem Ursprungs-Te legramme eine Anweis sung aur unentgeltliche Aufgabe 

eines Antwort-Telegrammes beigefügt, welche vom Adressaten zum Niedersehreiben des Antwort- Telegrammes zu benützen ist, 
hereAngaben über die Behandlung telegraphischer Corre spondenzen sind aus der Telegraphenordnung und Tarifzusammen- 

stellung zu ersehen, welche bei den Telegraphenstationen zur Einsicht und zum V erkaufe auflicgen, 

Bei Telegrammen, welehe mittels! Hughes'schen Typen-Apparates aufgenommen sind, steht obenan in abeektirzter Form: 
Adressort, Aufgabsort, Nummer, Wortzahl, Tag, Stunde, Minute und Tageszeit der Aufgabe 

Die Pl eben бу leistet keinerlei Garantie für die ric htige und rechtze itige Ueberkunft der Telegramme und hat 
Nachtheile, welche durch V erlust, Verstiimmlung oder Verspätung derselben entstehen, nicht zu vertreten, 

Die Bestellung der Te :legramme im Standorte der Tele aphen-Adressstation und die Weitersendung derselben mittelst Post 
innerhalb der Reichsgrenzen erfolgt gebührenfrei. 

Die etwaigen Boten- und sonstigen Nachtragsgebühren sind auf der Adresse angegeben. 

Wird eine Verstümml ung vermuthet, so kann binnen 24 Stunden die Berichtigung verlangt werden. Füllt die V ferstiimmiung 
der Telegraphenanstalt zur Las t, so werden die Berichtigungstaxen iiber Reclamation zurückgezahlt, falls für das Urs sprung:-Telegramm 


die Collationirung bezahlt worden ist. 


Uwagi 


Jeżeli nadawca opłacił odpowiedź, doręcza się adresatowi wraz zdepeszą „zlecenie, na któróm odpowiedź napisana być powinna 


Bl rch szczegółów, tyozacych się postępowania z kore 'spondencjami telegraficznemi, dowiedzieé sie mozna z ustawy o tele- 


grafach i z taryf, które w stacjach telegrafów są do przejrzenia i do nabycia. 


Na depeszach telegrafowanych za pomoca przyrządu Hughesa, wymienia się. u góry w formie skróconćj: miejsce przezmacze”” 


nia, stację podawcza, liczbę, ilość słów, dzień, godzinę, minutę i porę dnia oddania. 

Zarzad telegrafów nie daje żadnego ubezpie eczenia, że przesyłka depesz nastapi właściwie i w odpowiednim czasie, i nie 
odpowiada za straty wynikłe z zaginięcia, z pomyłek lub spóźnienia telegramów. 

Doręczenie depesz w miejscu przeznaczenia, tudzież dals zesyłka pocztą w obrębie monarchji, uskutecznia sie bezpłatnie. 
Należytość dla posłańca i dopłaty, jeżeli jakie przypadają, są wyrażone pon j adresy. 

Jeżeli kto mniema, że w Gepeszy zaszły pomyłki, może w przeciagu 24 godzin zażadać sprostowania. Gdy się okaże, że 


pomyłka nastąpiła z winy telegrafu, natenczas opłata za sprostowanie ui zona zwróconą zostanie, 
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Bemerkungen. 


Wenn der Aufteber di lat, s em Ursprungs-Télegramme eine Anweisung auf unentgeltliche Aufgab 
eines Antwort-Telogramme с ‚ welche vom Adressaten zum Niederschreiben des Antwort-Telegrammes zu bentitzen ist. 

Nihere Angaben über die Behandlung telegraphischer Correspondenzen sind aus der Telegraphenordnung und Tarifzusammen- 
stellung zu ersélien, welche bei den Telegraphenstationen zur Einsicht und zum Verkaufe aullicgen. 

Bei Telegrammen, welche mittels! Hughes'schen-Ty pen-Apparates aufgenommen sind, steht obenan in abgekürzter Form: 
Adressort. Aufgabsort, Nummer, Wortzahl, Tag, Stunde, Minute und Tageszeit der Aufgabe 

Die Telegraphenyerwaltung leistet keinerlei Garantie für die richtige und rechtzeitige Ueberkunft der Telegramme und hat 
Nachtheile, welche durch Verlust, Verstiimmlung oder Verspätung derselben entstehen, nicht zu vertreten. 

Die Bestellung der Telegramme im Standorte der Telegraphen-Adressstation und die Weitersendung derselben mittelst Post 
innerhalb der Reichsgrenzen erfolgt gebiihrenfrei. 

Die etwaigen Boten- und sonstigen Nachtragsgebühren sind auf der Adresse angegeben. 

Wird eine Verstümmlung verniuthet, so kann binnen 24 Stunden die Berichtigung verlangt werden. Fällt die Verstiimmlung 
der Telegraphenanstalt zur Last, so werden die Berichtigungstaxen über Reclamation zurückgezahlt, falls für das Ursprung--Telegramnı 
die Collationirung bezahlt worden ist. 


Uwagi 


Jeżeli nadawca opłacił odpowiedź, doręcza się adresatowi wraz z depeszą „zlecenie“, naktóróm odpowiedź napisana być powinna. 

Bliższych szczegółów, tyczących się postępowania z korespondencjami telegraficznemi, dowiedzieć się można z ustawy o tele- 
grafach i z taryf, które w stacjach telegrafów są do przejrzenia i do nabycia. 

Na depeszach telegrafowanych za pomoca przyrzadu Hughesa, wymienia się u góry w formie skróconćj: miejsce przeznaeze- 
nia, stację podawcza, liczbę, ilość słów, dzień, godzinę, minutę i porę dnia oddania. 

Zarząd telegrafów nie daje żadnego ubezpieczenia, że przesyłka depesz nastapi właściwie i w odpowiednim czasie, i nie 
odpowiada za straty wynikłe z zaginięcia, z pomyłek lub spóźnienia telegramów. 

Doręczenie depesz w miejscu przeznaczenia, tudzież dalsza przesyłka pocztą w obrębie monarchji, uskutecznia się bezpłatnie. 

ależytość dla posłańca i dopłaty, jeżeli jakie przypadają, są wyrażone poniżćj adresy. 
Jeżeli kto mniema, że w depeszy zaszły pomyłki, może w przeciagu 24 godzin zażądać sprostowania. Gdy się okaże, że 


pomyłka nastąpiła z winy telegrafu, natenczas opłata za sprostowanie uiszezona zwroconą zostanie, 
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Classe des Telegrammes, ^ TELEGRAMM Ne Dienstliche Zusätze. 


— د.ا‎ 
"iommen yon) 


haf Leitung Nra Von ( > AE. iufgegeben am] 
{| na mër p. у " Z ( Nadano.Jnia | 


ev Tú / š 
аш) mi? Жа Nr. Worte) йети jUhr {Mim 
dukh > f. Е owes 'er tí == феод. mins 


$ 


WEE 
D. 5. Nr. 161. Deutsch-polnisch. (Auflage 1886.) 


Bemerkungen. 


Wenn der Aufgeber-die Antwort frankirt hat, во ist der Uzsprungé-Pefégramme eine Anweisung auf ungntgeltliche Aufgabe 


5 
eines Antwort-Te legrammes beigefiigt, welche vom Adressaten zum Niederschreiben des Antw ort-Telegrammes zu benützen ist. 


NahereAngaben iiber die Behandlung telegraphischer Correspondenzen sind aus der Telegrapbenordnung und Tarifzusammien- 
stellumo- zu ersehen, welche bei den Telegraphenstationen zur Einsicht und zum Verkaufe aufliegen. 
i Telegrammen, welche mittels: Hughes'sche Typen-Apparates aufgenommen sind, steht obenan in abgekiirzter Form: 


Adressort, Aufeabsort, Nummer, Wortzahl, Tag, Stunde, Minute 


Die T« graphenverwaltung leistet keinerlei Garantie für die richtige und rechtzeitige Ueberkunft der Pelegramme und hat 


Nachtheile, welehe durch Verlust, Verstiimmlung odór Verspätung derselben entstehen, nicht-zu vertreten. 

Die Bestellung der Telegramme im Standorte der Telegraphen-Adressstation und die Weitersendung derselben mittelst Post 
innerhalb der Reichsgrenzen erfolgt gebührenfrei. 

Die etwaigen Boten- und sonstigen Nachtragsgebühren sind auf der Adresse angegeben. 

Wird eine Verstiimmlung vermuthet, so kann binnen 24 Stunden die Berichtigung verlangt werden. РН die Verstümmlung 
der Telegraphenanstalt zur Last, so werden die Berichtigungstaxen über Reelamation zuri ckgezahlt, falls für das Ursprimge-Telegramm 


die Collationirung bezahlt worden ist. 


Uwagi 


Jeżeli nadawca opłacił odpowiedź, doręcza się adresatowi wraz z depesza „zlecenie, па któróm odpowiedź napisaną być powinna. 

Bliższych szczegółów, tyezacych postępowania z korespondencjami telegrafieznemi, dowiedzieć się można z usta 
grafach iz taryf, które w stacjach telegrafów sa do przejrzenia i do nabycia. 

Na depeszach telegrafowanych za pomoca przyrzadu Hughesa, wymienia się u góry w formie skróconój : miejsee przeznacze 
nia, stację podawcza, liczbę, ilość słów, dzień, godzinę, minutę i porę dnia oddania. 

Zarząd telegrafów nie daje żadnego ubezpieczenia, że przesyłka depesz nastapi właściwie i w odpowiednim czasie, i nie 
odpowiada za straty wynikłe z zaginięcia, z pomyłek lub spóźnienia telegramów. 

Doręczenie depesz w miejscu przeznaczenia, tudzież dalsza przesyłka poczta w obrebie monarchji, uskutecznia sie bezplatnie. 
Należytość dla posłańca i dopłaty, jeżeli jakie przypadają, są wyrażone poniżćj adresy. 

Jeżeli kto mniema, że w Cepeszy zaszły pomyłki, może w przeciagu 24 godzin zażądać sprostowania. Gdy się okaże, że 


pomyłka nastąpiła z winy telegrafu, natenczas opłata za sprostowanie uiszezona zwroconą zostanie. 
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Spis przedmiotów pozostatych ро à. p. 7. I 


Kraszewskim nabytych przez pana Erazma 
J. Jerzmanowskiego od p. Oskara Schneider za- 
mieszkatego w Milwaukee Wis. 


sę 


9 
ER 


_Pudeteczko z olöwkami, gum i pilniczkiem. 


Kalendarz kwitkowy z ostatnią datą, “Marzec 
12” z notatkami trzęsienia ziemi w San Remo 
1887 r 

Pudełko z biletami wizytowemi “J.I. Kra- 
szewski" San Remo. 

Zwierciadetko składane. 

Dziewięć fotografii gabinetowych, między temi 
jedna P. Modrzejewskiej. 

Książka kieszonkowa z notatkami począwszy 
“od 19 Maja w Lipsku w dniu wyroku” portre- 
cik ałówkiem, landszaft. Fot. F. Kasprzykiewiez, 
dwa wycinki z gazet tyczące się ś. p. Kraszew- 
skiego, wierszyk ulotny 1 karteczki z zapiskami. 
Pugilares z włosami w kopercie pod adressem: 
“Ser. Hochwohlgeboren Dr. J. I. Kraszewski in 
Dresden” 

Medal bronzowy “Josepho Ignatio Kraszew- 
ski ec" z jednej strony, z drugiej strony biust 
“Vir Probos Seribendi Peritos ec.” i 3 inne 
medale z г. 1879 na pamiątkę pracy literackiej 
ś.p. J. I. Kraszewskiego, i cwikier w jednem 
pudełeczku przechowane. — 

Lichtarz nocny bronzowy. 

Litografowane podziękowanie z podpisem, 
J. I. Kraszewski, Drezno 25 Paźdź. r. 1879 
(przedarte) 


„Ważka do listów. 


2. Talerz z landszaftem z Litwy suchemi farbami 


ręki 8. p. J. I. Kraszewskiego. 


3.-Nóż z kości słoniowej (do przecinania papieru) 


Historisch genealogischer Kalender auf das 


"Schalt-Jahr 1796 enthaelt die Geschichte von 


Polen mit 2 Karten, 7 Bildnissen u 6 histo- 
rischen Vorstellungen von D. Chodowiecki. 


9. Piosnki letnie z napisem u dołu “Rossowski ( 


St. 1879,(22 kartki.) 


. Teka z czarnej skóry, zawiera w sobie: 1) 


Herod Baba, komedya w 3 aktach, rękopism po- 
dług powieści J.T. Kraszewskiego, 2) Szesnaście 
listów i jedna recepta No 36600) Luca Caloi San 
Remo. 3) Dwa telegramy “Di Genowa i Di San 
temo". 4) Opłatki na Boże Narodzenie od ks. 
Józefa Jastrzębskiego. 5) “Une nuil de Maj” 
nowelka 14 kartek. 6) Pod opaską. Wiersz 
«Gdy Chrystus konał do krzyża przybity i t. d. 
list J, W. Prezydencie. Z najwyższą radością | 
it. d. podpis nieczytelny. Luźne karteczki 
2 wierszykami (39) i rysunkami ołówkiem 4 
karty wizytowe *J, I. Kraszewski President 
honorare du Congres litteraire internacional”, 
2 kartki luZne notatek; 16 kart wizytowych od 
obeych. 7.) Rekopis 2 notatkami “Starzowie.” |’ 
dramat w 9 aktach" 11 kartek 1863 Genua. 
Karta z powinszowaniem od Celiny wyktuta 
szpilka “19 Mur: r. 1883. 8) 6 kartek Z wier- 
szykami ete, pod kopertą. 9) “Błogosławieni” 
3 egz. drukowaue. — 


. Ksigzeczka w kolorze Hawannah z notatkami 


i drobnemi szkicami ołówkiem. 


Phe Edinburgh Renrew or ©rituał- Journal 


No-25 October 1808 i Ко | ХТ Deci 1818. 


> Dzieło “Les petites Cardinal ete” “Paris Cal: 


mann. Levy-Editeur 1882." 


20.7€ataloque- de Livres” et: Manusripts relatifs 


a ła Noblesse francaise et. Etrangere i t. d. 


. Zarys moich myśli etc. Mierosław Pietkiewicz 


Wilno 1854 r. rękopis. 


2. “Kwestya narodowości jest przyczyną niepo- 


kojów w Europie etc. rękopis 158 stronnie. 


9: . “Historie d° une pale jeune fille d^ Ostra — 


Brama” rękopis kornelii Starzeńskiej. 


` Revue-de-Belpique"-—19-—ATnee-1887 (3. Li- 


vraison) 


- Kurjer-eodzienny Nro 76...5 Marca. 1877 (pod 


opaską) 
12 fol. listowego papieru w ca formacie 
“2 winetą J. I. K. Не 


. Hinsame Huette (*Huette am Ende des Dorfes 


durchgestrichen") Erzaehlung aus dem Zie- 
geunerleben von J. I. Kraszewski, aus dem 
Polnischen uebertragen V. Szrajber. Rekopis 
w dużym formacie, lszy tom 128 stron, Zei 
tom 130 stron, Әсі tom 166 stron. — 


5 9 P [13 Г С 17 lie JA 
. Dwa egzemplarze *J. I. Kraszewskiego prze 


mówienie w Krakowie, D. 30 Wrzesnia 1870” — 


29. Teka szkie i rysunków 64 kawalków. 


. Mala ksigzeczka 2 monogramem “J. Т. K.” z 


rysunkami olówkiem. 


: W тесе pod napisem: Wzory i nauka rysun- 
~ kőw а) olejny obrazek na drzewie, b) 3 kawał- 


ki *Wspomnienie z Wtoch” rysunki w duzym 
formacie 164 różnych rysunków, sztychéw,|! 
akwarelii i t. d. c) Dzieci na cmentarzu z obra: 
zu olejnego J. I. Kraszewskiego. — 


. В sztuk «Улогу i nauka rysuńki etc: J.-F. 


Piwarskiego. 


3. Zeszyt.rysunków.budowniczych: 
. Sześć dużych sztychów (J. I. Kraszewskiego 


portret) 3 mniejszych -na kongresie antrop: i 
archeol: w Stokholmie w r. 1874, 2 inne z 
młodszych lat i 1 fotografia (niewiadoma), 
1 zr. 1878 wykonana w Petersburgu. 


35. Dwie fotografie. Kraszewski w pracowni, je- 


dna w większym, druga w mniejszym forma- 
cie. — 


Klemens J Bielinski, 
POLSAT KONSTABEL 


па zachodniej stronie, ofis u sedziego pokoju 


LA BUY 186 W. Mapison Ur. 


Mieszkanie 690 W. {8 Street. 
Jedyna Polska Introlicatornia 


M. HERRMANN, 4 Co. 


566 Noble ul. 
CHICAGO, ILL. 


Wykonuje wszelkie prace w zakres introligator- 
ski w chodzące: jak oprawy książek nowych, ozdo- 
bnych i zwyczajnych z wyzłacanemi napisami i t. р. | 
Wszelkie roboty wykonuję po bardzo umiarkowa- 
nych cenach, trwale i pięknie, a przesłane mi poez- 
tą lub expresem książki po oprawie odsyłam пас | 

` | 
tychmiast. 
Polecajac się wszystkim Szanownym Rodakom 
а szczególniej W. W. Ksiezom, proszę o laskawe 
poparcie mnie jako pierwszego i jedynego polskiego 
introligatora, 
7 szacunkiem 


M. Herrmann & Co. 


POLSKI INTROLIGATOR 


966 NOBLE UL 


*28—28—89 


MACIEJ WLOCH 


el 2 i 3 
wszystkich wyrobów Zelaznych do budowli, zelaznych 
baryerów, okiennice, drzwi, zamki, obwócki, bary, sta- 


kiety i rozmaitego gatunku nagrobki i pomniki. 
Wszelkie obstalunki wykonuje spiesznie trwale i 


^ MACIEJ WLOCH, 


668 Noble Str. 
CHICAGO, = - = ILL. 


*k89 


PELAGIA MAJEWSKA, 
RÓG NOBLE I DIVISION ULIC.| 


Polecam Wielebnemu Duchowieństwu, Wielebnym 
Siostrom Zakonnym, Szanownym Towarzystwom oraz 
całej P. Т. Publican mój sktad i pracownie szat ko- 
ścielnych, chorągwi, szarf, odznak, rozet, Pateki i Beret 
marszałkowskich it. р. Utrzymuje także wielki wybór: 
koronek, welonów i bukietów dla dziewcząt i chłopców 
przystępujących do pierwszej spowiedzi i dla panien na 
wesela, oraz kapeluszy damskich najświeższej mody. 
Przyjdzcie i przekonajcie się, za nim pójdz gdzie 
indziej. Z uszanowaniem 31wioik 

PELAGIA MAJEWSKA, róg Noble i Division ul, 


CEIICA GIO, = - TEE 


Skład najlepszego mięsa 


P. Jankowski, 
46 Bradley ulica, blisko Noble, 


utrzymuje zawsze na składzie świeże mięso: wot w 
wieprzowe, cielęce, skopowe, baranine, stonme, Кто ая) 
kiszkii t.p. Drób zawsze świeży odpowiedni do por 
roku. *32k 


(== ISTNIEJĄCA OD ROKU. 1857. а 


HENRYR SCHOELRO 


GROCERNIA HURTOWNA I CZĘSCIOWA. 
L.232 & 234 East Randolph ulica 
pomiędzy Franklin a Market ulicami, poleca po najnią 
szych cenach: 

osyjski kawior 1 ruskie Francuskie champigniony 

sardynki, Suszone grzyby i papry 

Marynowane i wędzone wę- Niemieckie powidła ze śl 

á gorze, wek i gruszek, 

Świeże minogi i sztokfisze, Niemieckie jagły, soczewie 

Nowe holenderskie śledzie, i grysik, 

Prawdziwy ser szwajcarski, Mak, kminek i korzenie, 

Fromage de Brie i Roque- Najlepsza Jawa i Мок} 
fort sery, kawa, 

Neuszatelskie i zielone, zio- Prawdziwa herbata, czek 

Томе sery, ladai kakao, 
Prawdziwe limburskie i do- Prawdziwa paryska tabal 

mowe sery, do zarzywania,  #30kt 
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